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1.  

The Sin of the Golden Calf 

בל קרפ תומש   

םוק וילא ורמאיו ןרהא לע םעה להקיו רהה ןמ תדרל השמ ששב יכ םעה אריו )א(   
.ול היה המ ונעדי אל םירצמ ץראמ ונלעה רשא שיאה השמ הז יכ ונינפל וכלי רשא םיקל-א ונל השע  : 
.ילא ואיבהו םכיתנבו םכינב םכישנ ינזאב רשא בהזה ימזנ וקרפ ןרהא םהלא רמאיו )ב( : 
.ןרהא לא ואיביו םהינזאב רשא בהזה ימזנ תא םעה־לכ וקרפתיו )ג( : 
.םירצמ ץראמ ךולעה רשא לארשי ךיהלא הלא ורמאיו הכסמ לגע והשעיו טרחב ותא רציו םדימ חקיו )ד( : 

 
Shemot:32 
 

1. And the nation saw that Moshe was delayed from descending the mountain and the 
nation gathered about Aharon and they said to him: “Arise and make for us a god 
that will go before [lead] us for this Moshe, the man who led us up the Land of 
Egypt, we do not know what happened to him. 

2. Aharon said to them remove the gold rings that are in the ears of your wives, your 
sons and daughters and bring them to me. 

3. And all the nation removed the gold rings from their ears and they brought them to 
Aharon. 

4. And he took it from their hands \and bound it up in a cloth and fashioned it into a 
molten calf and they said: “this is your god O’Israel that took you up [delivered 
you] from Egypt”. 

 
 
2. 
 

The Sin of the Spies 

  גי קרפ רבדמב
 

 :רמאל השמ לא 'ה רבדיו )א(
 הטמל דחא שיא דחא שיא לארשי ינבל ןתנ ינא רשא ןענכ ץרא תא ורתיו םישנא ךל חלש )ב(
 ... וחלשת ויתבא
 :המה לארשי ינב ישאר םישנא םלכ 'ה יפ לע ןראפ רבדממ השמ םתא חלשיו )ג(
.... 
 :עשוהי ןונ ןב עשוהל השמ ארקיו ץראה תא רותל השמ חלש רשא םישנאה תומש הלא )זט(
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 :רהה תא םתילעו בגנב הז ולע םהלא רמאיו ןענכ ץרא תא רותל השמ םתא חלשיו )זי(
 :בר םא אוה טעמה הפרה אוה קזחה הילע בשיה םעה תאו אוה המ ץראה תא םתיארו )חי(
 הנהב בשוי אוה רשא םירעה המו הער םא אוה הבוטה הב בשי אוה רשא ץראה המו )טי(
 :םירצבמב םא םינחמבה
 םימיהו ץראה ירפמ םתחקלו םתקזחתהו ןיא םא ץע הב־שיה הזר םא אוה הנמשה ץראה המו )כ(
 :םיבנע ירוכב ימי
  .... ץראה תא ורתיו ולעיו )אכ(
 :םוי םיעברא ץקמ ץראה רותמ ובשיו )הכ(
 :ץראה ירפ תא םואריו הדעה לכ תאו רבד םתא ובישיו …)וכ(
 :הירפ הזו אוה שבדו בלח תבז םגו ונתחלש רשא ץראה לא ונאב ורמאיו ול ורפסיו )זכ(
 :םש וניאר קנעה ידלי םגו דאמ תלדג תורצב םירעהו ץראב בשיה םעה זע יכ ספא )חכ(
 די לעו םיה לע בשוי ינענכהו רהב בשוי ירמאהו יסוביהו יתחהו בגנה ץראב בשוי קלמע )טכ(
 :ןדריה
 :הל לכונ לוכי יכ התא ונשריו הלענ הלע רמאיו השמ לא םעה תא בלכ סהיו )ל(

 

Bamidbar 13 
 

1. And Hashem spoke to Moshe, saying, 
2. Send forth men, that they may search the Land of Canaan, which I give 
to the children of Israel: one man of every tribe of their fathers shall you 
send …. 
3. And Moshe, by the commandment of Hashem, sent them from the 
wilderness of Paran: all those men were heads of the children of Israel…. 
16. These are the names of the men that Moshe sent to reconnoiter the 
Land. And Moshe called Hoshea the son of Nun, Yehoshua. 
17. And Moshe sent them to search the Land of Canaan, …. 
18. … see the Land, what is its nature; and the people that dwell therein, 
whether they are strong or weak, few or many. 
19. And what is the Land that they dwell in, is it good or bad; and the 
cities that they dwell in, whether in encampments [open], or in 
strongholds [fortified walls]. 
20. And how is the Land, is it fertile or lean, are there trees there, or not. 
And be strong and bring back of the fruit of the Land. Now the season 
was the time of the first ripening of the grapes. 
21. So, they went up, and searched the Land …. 
25. And they returned from searching the Land after forty days…. 
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27. And they reported to him and they said: “We came unto the Land 
where you sent us, and surely it flows with milk and honey; and this is 
its fruit. 
28. But the people that dwell in the Land are strong, and the cities are 
walled and greatly fortified, and moreover we saw the children of giants 
there. 
29. Amalek dwells in the land of the south: and the Hittites, and the 
Jebusites, and the Amorites, dwell in the mountains: and the 
Canaanites dwell by the sea, and by the coast of the Jordan. 
30. And Calev stilled the people before Moshe, and said: “Let us surely  
go up and inherit it; for we are well able to overcome it. 
(Bamidbar Chap.23; emphasis added) 

3.  

  ב קוספ גי קרפ רבדמב ן"במר
 

 המלו .)גכ א םירבד( רבדה יניעב בטייו רמאנש ,ןינעב אטח ומצע השמ ןכ םא ,לואשל ןאכ שיו
 הבוט איהש הלחתמ ול רמאנש רחא )טי קוספ( "הער םא איה הבוטה" ץראה ןינעב םהל רמא
 םעה תאו איה המ ץראה תא םתיארו )חי קוספ( םהל רמא השמ יכ ,םילגרמה ושע המ דועו .הבחרו
 םא םינחמבה )טי קוספ( םירעב םהל רמאו ,בר םא אוה טעמה הפרה אוה קזחה הילע בשויה
 ורמאשכ םתאטח המו םעשפ המו .םתוא הוצש המ לע ובישהל ןיכירצ ויה םינפ לכ לעו ,םירצבמב
 :םתוא חלש רקש ול ודיעיש תנמ לע יכו ,תולודג תורוצב םירעהו םעה זע יכ ספא )חכ קוספ( ול
 םהל ורמאיש םרט יכ ,דבלב )בל קוספ( "היבשוי תלכוא ץרא" םרמאב םעשפ היה יכ בושחת לאו
 .םהמע בלכ תבירמ היה ןכ

 

Ramban: Bamidbar: 13:2 

Here one may ask, if so, then Moshe himself sinned in this matter, for it 
says: “And the matter found favor in my eyes” (Bamidbar 1:23). And 
furthermore, why did he [Moses] instruct the spies to determine if the 
Land was good or bad (v.19), when it was told to him [by Hashem] that 
the Land was good and expansive? And, moreover, what wrong did the 
spies commit? Moshe told them (v.18): “And see the Land, what is its 
nature and the nation that dwells therein are they strong or weak, are 
they few or many”. And he also said to them regarding their cities (v.19): 
“are they like encampments [open] or are they strongholds”?; and under 
the circumstances [of Moshe’s instructions] they were compelled to 
respond to his inquiries. So, what was their trespass and what was their 
sin when they reported [the truth of what they saw] to him (v.28), [stating 



4 
 

in their report] “Nevertheless the people that dwell in the Land are 
strong and the cities are fortified and great”? Did he send them there 
with the understanding that they should bring back a false report? 

And do not think that their sin consisted only in their statement that; 
“The Land consumes its inhabitants”, for prior to their expression of this 
statement, Calev was already quarrelling with [confronting] them.  

4.  

גי קרפ רבדמב ן"במר   

 איה יכ ול ובישה ,הזר םא איה הנמשה תוארל םתוא הוצש רובעב - אוה שבדו בלח תבז םגו )זכ(
 הוצ ןכ יכ ,"הירפ הזו" ול ובישה ,ןיא םא ץע הב שיה ותלאש לעו ,איה שבדו בלח תבז םגו הנמש
 בשויה םעהש רמאל םהל היהו .ווטצנש המ לע ובישהו תמא ורמא הז לכב הנהו .ותוארהל םתוא
 אוה קזחה םתוא הוצ ןכ יכ ,םחלושל תמא ירמא בישהל םהל שי יכ ,תורוצב םירעהו זע הילע
 םדאה ןמ ענמנו ספא רבד לע הרומ איהש ,"ספא" תלמב םעשר לבא ,םירצבמב םא םינחמבה הפרה
 ץראה ,ול ורמא הנהו .)די המ היעשי( םיהלא ספא דוע ןיאו ....... ןושלכ ,ןינע םושב רשפא יאש
 תורוצב םירעהו םעה זע יכ םהילא אבל רשפא יא לבא ,בוט ירפהו שבדו בלח תבז םגו הנמש
.םש וניאר קנעה ידילי םגו דאמ תולודג  

Ramban: Bamidbar, 13:27 
 

(27) And it also flows with milk and honey: Since he [Moshe] instructed them 
to see is the Land fertile or lean? They answered that it was fertile, and it 
flows with milk and honey. And, as to his inquiry, “Does it have trees or 
not?”, they answered with a demonstration of its fruit for that was what 
he instructed them to show him. Now everything they answered was 
true and in response to what was asked of them. And they were correct 
in saying that the nation that dwells therein is strong and the cities are 
fortified, as this was their duty to reply truthfully to those who sent them. 
And so too, he instructed them [to determine] if the nation was strong or 
weak, did they reside in open cities or strongholds?; but the wickedness 
of the spies was in employing the word: “But or Nevertheless” which 
implies something negative and beyond the capacity of the nation, 
something the nation would not be able to accomplish….and behold they 
told him: “The land is fat [fertile] and does flow with milk and honey 
and the fruit is good, but it is impossible to conquer because the nation 
is strong and the cities are very fortified and large and also the children 
of the giants did we see there”. 

5.  
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 טכ:גי רבדמב
 

 :ןדריה די לעו םיה לע בשוי ינענכהו רהב בשוי ירמאהו יסוביהו יתחהו בגנה ץראב בשוי קלמע
 

Bamidbar 13:29 
 

Amalek dwells in the lands of the south, and the Hittite and the Jebusite 
and the Amorites dwell in the mountains, and the Canaanites dwell by 
the sea and near the Jordan. 

6.  

  זי קרפ תומש

 :םדיפרב לארשי םע םחליו קלמע אביו )ח(
 העבגה שאר לע בצנ יכנא רחמ קלמעב םחלה אצו םישנא ונל רחב עשוהי לא השמ רמאיו )ט(
 :ידיב םיקלאה הטמו
 :העבגה שאר ולע רוחו ןרהא השמו קלמעב םחלהל השמ ול רמא רשאכ עשוהי שעיו )י(
 :קלמע רבגו ודי חיני רשאכו לארשי רבגו ודי השמ םירי רשאכ היהו )אי(
 הזמו דחא הזמ וידיב וכמת רוחו ןרהאו הילע בשיו ויתחת ומישיו ןבא וחקיו םידבכ השמ ידיו )בי(
 :שמשה אב דע הנומא וידי יהיו דחא
 :ברח יפל ומע תאו קלמע תא עשוהי שלחיו )גי(
 

Shemos, Chapter 17 
 

(8) And Amalek came and warred with Israel in Rephidim. 
(9) And Moshe said to Yehoshua: “Select for us men and go forth and do 
battle with Amalek; tomorrow I will stand on the peak of the hill 
[overlooking the battleground] with the staff of the L-rd in my hand. 
(10) And Yehoshua did as Moshe instructed him to wage war against 
Amalek, and Moshe Aharon and Chur ascended to the top of the hill. 
(11) And when Moshe lifted up his hands [in prayer], Israel was 
ascendant on the battlefield and when his arms drooped [as he tired] 
Amalek was ascendant on the battlefield. 
(12) And Moshe’s arms grew heavy and they took a stone and placed it 
beneath him, and he sat on it, and Aharon and Chur supported his arms, 
one on this side and the other on the other side, and his hands were 
raised in faithful prayer until sunset. 
(13) And Yehoshua slew Amalek and its nation by the sword. 
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7. 

 ל:גי רבדמב
 הל לכונ לוכי יכ התוא ונשריו הלענ הלע

“Let us go up and inherit it, for we can surely do it” 
 

8.  

זט קרפ רבדמב   

.ןבואר ינב תלפ ןב ןואו באילא ינב םריבאו ןתדו יול ןב תהק ןב רהצי ןב חרק חקיו )א(   
.םש ישנא דעומ יארק הדע יאישנ םיתאמו םישמח לארשי ינבמ םישנאו השמ ינפל ומקיו )ב(  
 עודמו 'ה םכותבו םישדק םלכ הדעה לכ יכ םכל בר םהלא ורמאיו ןרהא לעו השמ לע ולהקיו )ג(
.....'ה להק לע ואשנתת  
.ררתשה םג ונילע ררתשת יכ רבדמב ונתימהל שבדו בלח תבז ץראמ ונתילעה יכ טעמה )גי(  

 
Bamidbar: 16 
 

(1) And Korach the son of Yitzhar, the son of Kehat, the son of Levi, took along 
with datan and Aviram the sons of Aliav and Ohn the son of Pelet the sons of 
Reuven. 
(2) And they arose before Moshe together with two hundred fifty men of the 
Children of Israel, princes of the assembly, those called to meet, men of repute. 
(3) And they gathered about Moshe and Aharon and they said to them: “Enough 
for you! For the entire assembly are all holy and G-d is in the midst and why do 
you exalt yourselves over the assembly of G-d?”…. 
(13) “Is it not enough that you brought us up from a land flowing with milk and 
honey to cause us to die in the wilderness but you [also] seek to lord it over us 
and even to dominate us further”. 

 
.9 

כ קרפ רבדמב   

.רמאל השמ לא 'ב רבדיו )ז(   
 וימימ ןתנו םהיניעל עלסה לא םתרבדו ךיחא ןרהאו התא הדעה תא להקהו הטמה תא חק )ח(
.םריעב תאו הדעה תא תיקשהו עלסה ןמ םימ םהל תאצוהו  
.והוצ רשאכ 'ה ינפלמ הטמה תא השמ חקיו )ט(  
 הזה עלסה ןמה םירמה אנ ועמש םהל רמאיו עלסה ינפ־לא להקה תא ןרהאו השמ ולהקיו )י(
.םימ םכל איצונ  
  .םריעבו הדעה תשתו םיבר םימ ואציו םימעפ והטמב עלסה תא ךיו ודי תא השמ םריו )אי(
 אל ןכל לארשי ינב יניעל ינשידקהל יב םתנמאה אל ןעי ןרהא לאו השמ לא 'ה רמאיו )בי(
.םהל יתתנ רשא ץראה לא הזה להקה תא ואיבת  
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Bamidbar:20 
 

(7) And G-d spoke to Moshe saying. 
(8) Take the staff and gather together the assembly, yMoshe raised his ou and 
Aharon, your brother and speak to the rock before their eyes and it will give 
forth its waters and draw for them water and give the assembled and their 
cattle water. 
(9) Moshe took the staff from before Hashem as he was commanded. 
(10) And Moshe and Aharon gathered the assembly before the face of the rock 
and they said to them: “ hearken you rebellious ones; from this rock will we 
extract water for you?” 
(11) Moshe raised his hand and he struck the rock with his staff twice and great 
amounts of water came forth and he gave the assembly and their cattle to drink. 
(12) And Hashem said to Moshe and Aharon: “because you did not trust in Me 
to sanctify Me before the eyes of the Children of Israel, therefore, you will not 
bring this assembly to the land that I gave them”.  

.10 

זל קוספ א קרפ םירבד   
.םש אבת אל התא םג רמאל םכללגב 'ה ףנאתה יב םג  
 

וכ קוספ ג קרפ םירבד   

.הזה רבדב דוע ילא רבד ףסות לא ךל בר ילא 'ה רמאיו ילא עמש אלו םכנעמל יב 'ה רבעתיו  

 

Devarim: 1:37 
 

Also, with me did G-d get angry because of you saying: “You too 
will not be come there”. 
 
Devarim: 3:36 
 

And G-d grew angry with me on your account and He did not listen to me, and He said 
to me desist do not speak more of this to Me. 
 


